TIL VA ADABIYOT

ILMIY-METODIK JURNALI

HAYYHO-METOJIMYECKHI
KYPHAJI MUHUCTEPCTBA
JIOWIKOJILHOTA 1
LIIKOJILHOT O OBPA3OBAHIS
PECITYBJIMKH Y3BEKUCTAH

IPEIIOIABAHUE
3bIKA H TUTEPATYPBI

ANGUAGE AND LITERATURE

TEACHING

SCIENTIFIC-METHODOLOGICAL JOURNAL OF THE MINISTRY
OF PRESCHOOL AND SCHOOL EDUCATION
OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

UQQ[N ZC l (t@@(/



2023-yil
y)
son

«Til va adabiyot ta’limi»
«TMpenogaBaHmne A3blKa N NUTEPaTYpPbI»

«Language and literature teaching»

Bahodir JOVLIYEV

Baxtiyor Saidov
Dilshod Kenjayev
Nizomiddin Mahmudov
Nargiza Rahmonqulova
Yorginjon Odilov
Nasirullo Mirkurbanov
Jabbor Eshonqulov
Valijon Qodirov
Baxtiyor Daniyarov
Abdurahim Nosirov
Tolib Enazarov
To‘lqin Saydaliyev
Ravshan Jomonov
Zulxumor Mirzayeva
Qozogboy Yo‘ldoshev
Tajixon Sabitova
Salima Jumayeva
Nilufar Namozova
Qayum Baymirov
Manzar Abdulxayrov
Lutfullo Jo‘rayev
(bosh muharrir o‘rinbosari)
Alijon Safarov (elektron nashr uchun)
Madina Nuriddinova (elektron nashr uchun)
Latifa Xudayqulova (elektron nashr uchun)
Barno Kadirova (elektron nashr uchun)

Nilufar Namozova
Nigora Uralova
Emma Torosyan

Nargis Bobodjanova

Akmal FARMONOV
Gulnoza VALIYEVA

100038, Toshkent shahri
Matbuotchilar ko‘chasi 32-uy.
Telefon: (98) 121-74-16,
(71) 233-03-10, (71) 233-03-45,(71) 233-03-67.
e-mail: til_adabiyot@umail.uz
veb-sayt: www.tilvaadabiyot.uz

TIL VA ADABIYOT
LIMI

{UAGE AND LITERATURE

Elektron jurnali

MUNDARIJA

USMON NOSIR TAVALLUDINING 110 YILLIGIGA
Beknazar Toshboyev. Sohir bog'ning iste’dod sohibi

TAHLIL

Maftuna Abdullayeva. Salbiy munosabat ifodalovchi ruhiy jarayon fe’llari 6
Abror Ochilov. Til - ma’naviyat komposi hamdir 8
Gulnoza Eshnayeva. Psixolingvistikaning lisoniy ongni o’rganishdagi ahamiyati 9
Yulduz Mamadiyeva. Surxondaryo dialektida fitonimlarning fonetik, leksik xususiyatlari ... 10
Sanobar Mulkamonova. Abdulla Qahhor hikoyalarida badiiy detallarning ifodalanishi ...
Firuz Safarov. Istiglol davrida o‘zbek adabiy tilining me’yorlashtirilishi 13
Dildora Pulatova. Barkamol avlod bolalar maktablarida o‘quvchi-yoshlarni
ma’naviy - madaniy dunyoqarashlarini rivojlantirish 16
Shaxnoza Sultonqulova. Shukur Xolmirzayev ijodida detalning o’rni 17
Gulnoza Eshnayeva. Psixolingvistikaning lisoniy ongni o’rganishdagi ahamiyati 18
Shuxrat Mardanov. Grammatikaga oid arab tilidagi qo‘lyozmalar va ularning tavsifi ..., 20
Fayzullo Yaxyoyev. Hamid Sulaymon - Navoiy qo‘lyozmalari tadqiqotchisi 22
Kamoliddin Kadirov. Features of the lyrical poetry of the east 23
Ravshan Niyazov, Firuza Kurbanova. The main peculiarities of detective genre 26
Mabhliyo Jakbarova. O‘quvchilarda nutq so‘zlash ko‘nikmasini rivojlantirishda interfaol
usullardan foydalanish 28
Zuhra Fayziyeva. Marosim nomlari onomastikasi 30

TILSHUNOSLIK
Charos Daminova. Comparative semantic analysis of paremias expressing
interpersonal relations in english and uzbek languages 32
Dilafruz Umarova. Types of conceptual meaning in linguistics 34
Oyniso Uralova, Zuhra Hazratova. Jurnalistika sohasi talabalarini o‘qitishda
kommunikativ kompetensiyalar: sotsiolingvistik kompetensiyaning o‘rni 35
Rano Uzokboeva. Consecutive interpreting: required skills of students 38

Shakhlo Abdullaeva The difference of language and speech, and its significance for methodology ................ 40

Uktam Abdinazarov. Learning of equine studies terminologies in english 42
Zebo Shuxratova, Nilufar Sadullayeva. Ingliz media matnlarida frazeologik
birliklarning Ifoda etilishi New York times gazetasidagi frazeologizmlar misolida 43

TADQIQOT
Marjona Xayrullayeva. Buxoro viloyat Vobkent tuman mikrotoponimlari bilan bog‘liq atamalar tasnifi....45
Orzigul G‘aniyeva, Aminova Nilufar. Jon Steynbekning “East of Eden” romanida

oilaviy munosabatlar tasviri 47
Hatambey Sulaymonov. Adabiyotshunoslikda vaqt o‘lchami va tasvir ifodasi 49
Muhayyo Kenjayeva, Nigora Normurodova. Ona tili darslarida didaktik usullardan

foydalanishning ahamiyati 51
Murodova Mugaddas. Ingliz va o‘zbek adabiyotida satira talgini 53
Sevara Qahromonova. 5- Sinf ona tili mashg‘ulotlarida o‘quvchilarning og‘zaki nutqini

baholash mazmuni 55
Anvarbek Turdialiyev. Qaratqich kelishigining qo‘llanishi 56
Husniddin Suvanov. Anvar Suyunning “G‘o‘bdintog’ hikoyalari” da milliy koloritning 0'rni ... 58

Yunus Davidov. Ko‘p ma’nolilikning boshqa lingvistik hodisalar bilan munosabati
Shaxnoza Begiyeva. Rauf Parfining “Abdullajon” marsiyasida poetik sintaksis masalas
Shoxjaxon Karimov. Atoqli otlar yasalishi va apellyativ konversiya
Uyg‘unjon Turdimurodov. Xatirchi tumani toponimlarining yasalish xususiyatlari
Erkin Soliyev. Chet til o‘gitishda kasbiy malakani shakllantirishga ilmiy yondashis
Muhayyo Soliyeva. Ma'nodosh so‘zlarning asosiy xususiyatlari
Namoz Akhmedov. What is pragmatics?
Saidfozil Akmalkhonov. Online platforms and equipment to work with students

in online and offline modes 76
Sohila Aminova, Orzigul Ablakulova. Difficulties associated with developing

listening skills based on paradigmatic vocabulary meaning 78
Mokhinur Yodgarova. Religious world in linguacultural world picture 79
Otajon Norov. Zamonaviy o‘zbek she’riyatida islomiy g‘oyalar talqini 81
Okila RAZZAKOVA, Nodira Hamidovna. Use of role-play method in teaching speaking In ESL classes ...... 83

O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya
komissiyasining Filologiya bo‘yicha doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrdir.



TIL VA ADABIYOT
TALIMI

Tilshunoslik

Pastern: The pastern is the part of the leg between
the hoof and the fetlock.

In the world of horses, there are literally hundreds
of words that you will likely never hear anywhere

else. Familiarizing yourself with common horse termi-
nology can help propel your horseback riding career, so
| decided to compile some of the most commonly used
equine-related words here.
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INGLIZ MEDIA MATNLARIDA FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING
IFODA ETILISHI NEW YORK TIMES GAZETASIDAGI
FRAZEOLOGIZMLAR MISOLIDA

Axborot jamiyati shakllanishining zamonaviy sha-
roitida ommaviy axborot vositalari tilini o‘rganish alo-
hida ahamiyatga ega. Hozirgi vaqgtda axborot va tex-
nologiyalar rivojlanishi davrida, hayot va jamiyatni
ommaviy axborot vositalarisiz, xususan, media olam,
gazetalarning elektron va bosma shakllarisiz tasavvur
etib bo‘Imaydi. Media olam axborotni uzatish vositasi
sifatida o‘quvchi bilan alogaga kirishadi. O‘quvchiga
mamlakat va butun dunyodagi ichki va tashqi vogea-ho-
disalar hagida ma’lumot berish bilan chegaralanmaydi,
balki kundalik hayotda asqatadigan maslahatlar bilan
o‘rtoglashadi, mashhur hikoyalar va romonlardan par-
chalarni nashr etadi, reklama bilan ham shug‘ullanadi,
o‘quvchilarning savollariga ham huquqgiy, ham psix-
ologik va, albatta, moliyaviy savollarga ham javob berib
boradi. An’anaviy ommaviy axborot vositalarining jadal
rivojlanishi: bosma nashrlar, radio, televideniye, yangi
kompyuter axborot texnologiyalarining paydo bo'lishi,
jahon axborot makonining globallashuvi — bularning
barchasi ishlab chiqarish jarayoni va so‘zning targal-
ishiga ta’sir gilmay golmadi. Ommaviy axborot vositalari
matnlari yoki media matnlari bugungi kunda til mavjud-
ligining eng keng targalgan shakllaridan biridir [1].

Global axborot ogimida ingliz tilidagi media mat-
nlar alohida o'rin tutadi. Bir gator siyosiy, igtisodiy va
ijtimoiy-madaniy sabablarga ko‘ra, ingliz tilidagi om-
maviy axborot vositalari matnlarining umumiy hajmi
boshqa tillardagi ommaviy axborot vositalari matnlari
hajmidan sezilarli darajada yuqori. U yoki bu materialni
yaratish medianing turi va janriga garab tanlanadi, ras-
miy gazetada taqdim etilgan ma’lumotlar ommaviy ax-
borot vositalaridan farg qiladi. Yillar mobaynida media
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olamning jamiyat hayotidagi o‘rni alohida ahamiyatga
ega bo'lib kelmoqda. Hozirgi kunda media matnlarning
bosma versiyasiga garaganda, elektron shakli ommaga
ko'proq taqdim etiladi. Gazetalarning veb-saytlari, ins-
tagram hamda telegram kanallari tashkil etilgan.

Bosma nashrga kelsak, shuni ta’kidlash kerakki,
har bir xalgning media materiali turiga, tashkil etilishi-
ga asoslanib, o‘ziga xos tanlovi mavjud. A.Abdusaidov
ta’kidlaganidek, “Gazeta tilining o'ziga xosligi shundaki,
gazeta jurnalistikasi badiiy jurnalistikadan o‘zining orig-
inal formati, maxsus lingvistik shakli bilan ajralib turadi”
[2: 37]. Ingliz media olami, barcha media olamlar sing-
ari, nafaqat ichki, balki mamlakatning tashgi muammo-
larini ham tahlil giladi, buning natijasida turli iboralarn-
ing o‘zaro ta’siri sababli media matn tili boshqa tillar
bilan doimiy alogada bo'lib, bu tillararo faollikka yordam
beradi.

Barchaga ma’lumki, har qaysi tildagi gazeta me-
dia matnlarida katta migdordagi frazeologik birliklarni
ko‘rishimiz mumkin va ularning asosiy maqgsadi:

- verbal igtisod (so‘zni tejash);

- taftologiyaga yofl qo‘ymaslik (fikrni bir xil jumla bi-
lan ifoda etilishiga);

- mushtariyga ta’sir etish va h.k.

Sahifalarda chop etilgan illustratsiyalarda aks etgan
frazeologik birliklardan foydalanish gazetxonning tasav-
vur olamiga sezilarli darajada ta’sir giladi. Frazeologik
birliklar sababli, tilning estetik aspektlari oshiriladi, ran-
glarning turli jilosi singari tilning ma’lumot aspekti olamni
va hayotni hissiy intuitsiya orgali namoyon etadi [3: 15].

U yoki bu frazeologik birlikdan foydalanish omma-
viy axborot vositasining shakli va sifatiga bog'liqdir.
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liklardan foydalanish ingliz zamonaviy gaze-
talaridagi media matnlarning yetakchi xusu-
siyati hisoblanadi.

Ingliz media matnlarida frazeologizmlarn-
ing ifoda etilishini ingliz tilshunosligida xizmat-
lari benihoya katta bo‘lgan A.V.Kuninning
klassifikatsiyasi asosida o‘rganib, tahlil etib
chigamiz. Quyida tahlil etiladigan fraze-
ologizmlar ommaviy axborot vositalari, gazeta, jur-
nal nashrlari hamda telegram, instagram, mashhur
brendlarning reklama matnlaridan olingan.

1. “Santorum has done a good job in pointing out
that Achilles’ heel in Romneycare,” Ms. Palin said.
Achiles’ heel — a weak feature that someone or some-
thing has that could cause failure or could be attacked.
It is rooted in the myth of Achilles’ mother dipping him
in the River Styx, making his entire body invulnerable
except for the part of his foot where she held him. Biror
shaxs yoki narsaning mag‘lub bo‘lishi, shikast yeti-
shi, sinishiga sabab bo‘luvchi kuchsiz, og'rigli nugtasi.
Yugorida keltirilgan frazeologizmning kelib chigishi mi-
flarga borib taqaladi, o‘zbek tilida ushbu frazeologizmn-
ing tarjimasi yo‘q, lekin ekvivalent sifatida — nozik nug-
ta, joy birikmasini ishlatish mumkin.

2. “I'm not willing to light my hair on fire to try to get
support,” Mr. Romney said. If something sets your
hair on fire, it excites you or catches your attention ur-
gently. Possibly from stories of Viking marauders said
to have set their hair and beards on fire when running
into battle in order to appear fanatical and fearsome.
Hayajonga soladigan yoki zudlik bilan e’tiborni torta-
digan vaziyat uchun ishlatiladi. Viking talonchilarining
hikoyalaridan kelib chiggan holda qo‘rqinchli ko‘rinish
uchun jangga kirishayotganda sochlari va soqollariga
o't go'yishgan. Bu frazeologizmning ham o‘zbek tilida
tarjimasi yo'q, qo‘qgisdan, to‘satdan, kutilmaganda
bo‘lgan holat yoki vaziyat uchun ishlatiladi.

3. That inevitably leads him to discuss President
Obama and his health care law, a topic that gets Mr.
Santorum’s blood boiling, and that of his listeners.
To get someone’s blood boiling — to make very an-
gry. People used to think blood actually boiled when
they became angry or excited. To enrage someone.

Problematic Diagnoses | '
Are Seen as Leading
to Mistreatment

The term the blood boils has meant anger since the
seventeenth century. The precise cliché appears in
Thomas Macaulay’s History of England (1848): “The
thought of such intervention made the blood, even of
the Cavaliers, boil in their veins.” Birovning gonini qa-
ynatish, qattiq g‘azablantirishni ifoda etishda foydala-
niladi. llgari odamlar g‘azablanganda yoki hayajonlan-
ganda qon hagigatan ham gaynaydi deb o'ylashgan.
Birovning jahlini chiqarish. “Qon qaynaydi” iborasi
XVIlI asrda Tomas Makoleyning “Angliya tarixi” (1848)
asarida uchraydi: “Bunday aralashuv hagidagi fikr hatto
otliglarning gonini qaynatdi”’. Ushbu birlik o‘zbek tilida
ham mavjud va quyidagi shakllari bor: qonini qaynat-
moq, achchig‘ini keltirmoq.

4. Truth has gone out the window. By that point in
the argument, reason had gone out the window. One
member of the audience started shouting at the speaker
during the presentation, and all sense of decorum went
right out of the window. Once the government dereg-
ulated the industry, expensive safety precautions were
the first thing out the window. Out the window — used
for saying that you stop doing something. Forgotten or
disregarded; lost or wasted. Biror narsani to‘xtatganda
ishlatiladigan turg‘un birlik. Unutilgan yoki e’tibordan
chetda qolgan; yo‘qolgan yoki isrof qgilinganda foydala-
niladi. O‘zbek tilida tarjimasi yo‘q, muqobil variant shak-
lida quyidagilarni ishlatish mumkin: xayoldan ko'tarildi,
chippakka chiqdi, havoga uchdi.

Yuqoridagi misollani o‘rganib chiqgan holda shuni
ta’kidlashimiz joizki, frazeologik birliklar media matn-
larda asosiy funksiyalarni bajarib, ulardan media matn-
larda mushtariy e’tiborini tortish, asosan, sarlavha qis-
mida gapning ma’nosini chuqurroq yetkazib berish va
o‘quvchining tasavvur olamini uyg‘otish maqgsadlarida
foydalaniladi.
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